
FONES DE OUVIDO  
SEM FIO OVER-EAR

AerMood
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Modo de usar

Modo de usar

Modo de Pareamento

A caixa contém

1 Fones de ouvido 1 Cabo USB tipo C 

1 Guia Rápido1 Bolsa protetora 

1. Verifique o lado certo do fones. Procure as letras “R” e “L” que estão 
localizadas na parte interna das almofadas. 

2. Fones circo-auriculares são maiores e possuem espumas 
que envolve completamente o ouvido.

1. Verifique se o dispositivo 
(smartphone, tablet, computador 
etc.) está ligado e com a função 
Bluetooth ativada. Consulte as 
instruções do fabricante para 
obter instruções de como ativar o 
Bluetooth no seu aparelho.

2. Aperte e segure o botão ligar  
por 3 segundos até a luz 
indicativa ligar na cor azul.

Importante: O LED verde indica que o modo grave está ativado.
O LED desligado indica que o modo grave está desativado.

Aumentar o volume: Aperte uma vez o botão.
Avançar a música: aperte e segure o botão.

Diminuir o volume: Aperte uma vez o botão.
Voltar a música: aperte e segure o botão.

4. No seu dispositivo aparecerá o 
nome AerMood na lista de aparelhos 
Bluetooth visíveis. Toque nele e a 
conexão será finalizada.

3. Espere alguns segundos até a 
luz indicativa começar a piscar 
de forma alternada nas cores 
azul e vermelho.

Modo de Carregamento

Use o cabo USB tipo C e conecte a um carregador com saída USB 5V/500mA ou com uma corrente superior a 500mA. O tempo para carregar os fones em 100% 
é de aproximadamente 2,5 horas ou carregue por 10 min para 5 horas de autonomia de uso. Ao colocar para carregar, a luz indicativa acende na cor vermelha. 
Quando a bateria estiver totalmente carregada, irá apagar.

Observação: O led vermelho 
irá piscar e informar quando a 
bateria estiver com carga baixa.

Conectar em uma saída USB 
com tensão 5V e corrente 
500mA ou superior.

Modo padrão de fábrica

1. Com o fones de ouvido desligado, 
pressione e segure o botão liga/
desliga por 3 segundos até a luz 
piscar azul e vermelho.

Você adquiriu um fones de ouvido 
que vai tornar sua experiência 
musical mais cristalina e harmônica!

Parabéns! 

3. Pronto. Ligue novamente apertando o 
botão ligar por 3 segundos e aguarde até 
a luz indicativa piscar de forma alternada 
nas cores vermelha e azul.

2. Aperte e segure por 10 segundos os botões 
de volume “+” e “-” ao mesmo tempo. 
Espere até piscar 3 vezes a luz indicativa na 
cor vermelha. Automaticamente o fones de 
ouvido irá desligar.

10s

Piscar 3 vezes

1s

Bateria fraca

Carregando

Bateria 100% 
carregada Cabo USB

R - Lado 
direito da 
orelha.

L - Lado 
esquerdo 
da orelha.
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AerMood

Visão Geral

1. Luz indicativa.
2. Aumentar volume. 

Avançar a faixa de música.
3. Ligar e desligar o fones de ouvido. 

Reproduzir e pausar a faixa de música. 
Atender/desligar ou rejeitar uma chamada. 
Ativar assistente de voz.

4. Diminuir volume. 
Voltar a faixa de música.

5. Entrada para carregar a bateria

6. Microfone.
7. Ativar e desativar o grave.
8. Luz indicativa do grave.

Para ativar ou desativar o grave: Aperte uma vez o botão.

Para ligar o fone de ouvido: aperte/segure o botão por 3 segundos.
Para desligar o fone de ouvido: Aperte/segure o botão por 3 segundos.
Reproduzir/Pausar: Aperte uma vez o botão.
Atender uma chamada: Aperte uma vez o botão.
Desligar uma chamada: Aperte uma vez o botão.
Rejeitar uma chamada: Aperte/segure o botão por 2 segundos.
Ativar o assistente de voz: Aperte duas vezes seguidos o botão.
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MANUAL: AER14BK
GIRE O SMARTPHONE 
OU TABLET PARA UMA 
MELHOR LEITURA

Leia o manual atentamente para conhecer 
melhor o produto antes de usá-lo.!

Este produto é compatível com o aplicativo Hi by Geonav e é possível 
configurar a equalização trazendo equilíbrio em suas músicas. Além disso, 
o aplicativo pode informar sua última localização de uso e emitir um som 
para encontrar caso tenha esquecido.

Os fones de ouvido da AER é uma excelente  
opção para quem procura qualidade, conforto  
e praticidade para usar em todos os momentos.  
Com a tecnologia Bluetooth você nunca mais vai  
precisar se preocupar com fios e sua autonomia de 
bateria pode chegar até 60 horas de uso.

Especificações

Dimensão do fone: 16.5x8x20cm (CxLxA)

Peso dos fones: 218g

Proteção IP: IPX4 (proteção contra chuva leve, suor e respingos)

Tecnologia: Bluetooth

Versão Bluetooth: 5.3

Distância do bluetooth (sem barreiras): 10 metros

Impedância: 32ohms

Driver: 40mm

Sensibilidade do microfone: -42dB±3dB

Sensibilidade do áudio: 93dB±3dB

Resposta: 20Hz-20kHz

Bateria: Polímero de lítio com capacidade 400mAh

Tensão de entrada: 5VCC/500mA

Tempo de carregamento dos fones: 100% de bateria em 2,5 horas.

Modo stand-by: 6 meses 
Tempo de reprodução com grave desativado: 54 horas (100% de volume)
Tempo de reprodução com grave desativado: 56 horas (80% de volume)
Tempo de reprodução com grave desativado: 60 horas (50% de volume)
Tempo de reprodução com grave Ativado: 50 horas (100% de volume)
Tempo de reprodução com grave Ativado: 54 horas (80% de volume)
Tempo de reprodução com grave Ativado: 58 horas (50% de volume)
Conexão: USB Tipo C
Materiais: PC + ABS
Google Assistente: Compatível 
Siri: Compatível

5 horas de bateria em 10 minutos.   
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Aplicativo Hi by Geonav

Adicionando o Fones de ouvido no aplicativo

Adicionando o Fones de ouvido no aplicativo

Equalizando o som

Equalizando o som

Última localização do seu fones de ouvido

1. Baixe o aplicativo da App Store (para dispositivos iOS) ou Google Play 
(aparelhos Android). Faça uma busca por Hi by Geonav ou use o 
código QR abaixo.

1. Caso o fones de ouvido esteja desligado, 
ligue e ative o bluetooth do seu dispositivo. 

2. Na tela principal do aplicativo, toque no 
botão Adicionar Dispositivo no centro da 
tela. Se já tiver um dispositivo adicionado, 
toque no botão + no canto superior direito. 

3. O fones de ouvido deve aparecer 
automaticamente na parte superior 
da tela. Se isso não acontecer, 
escolha a aba Áudio e depois toque 
em AerMood.

4. O processo de adição 
demora alguns segundos 
para terminar.

5. Para finalizar, dê um 
nome para o dispositivo.

1. Na página inicial do fones 
de ouvido, aperte em 
“Equalização”.

Crie e personalize a equalização ao seu estilo. 

1.  Na página inicial do fones de 
ouvido, aperte em “Encontrar 
o fones de ouvido”.

Atenção

1. Antes de usar qualquer carregador para carregar os fones de ouvido, 
verifique se as especificações do carregador atendem aos requisitos 
(carregador recomendado a saída a tensão é: 5VDC +/- 0,25V, a corrente 
de saída é: 0.5A ou superior). O uso indevido do carregador pode danificar 
os fones de ouvido Bluetooth.

2. É recomendável carregar completamente a bateria dos fones antes de usá-
los pela primeira vez, mesmo que haja uma carga residual.

3. Os fones de ouvido não podem ser usados durante o carregamento. 
4. Se não for usado por um longo tempo, é recomendado carregá-lo uma vez 

por mês para manter a vida útil da bateria. 
5. Não retire ou substitua a bateria interna pois isso pode danificar o produto, 

além de violar o contrato de garantia.
6. Se o fones de ouvido não estiver conectado durante 3 horas, o fones de 

ouvido será desligado automaticamente.
7. O produto é resistente a chuvas leves, suor e respingos (Nível de  

proteção: IPX4).

Importante: O fones de ouvido será desligado após 3 horas se não estiver 
em uso. Com o fones de ouvido desligado, o recurso de localização não 
será executado e não irá emitir o som.

2. Escolha o estilo e 
aperte em “usar”.

1. Na página inicial do 
fones de ouvido, aperte 
em “Equalização”.

2. Em personalizar 
aperte no ícone “+”.

3. Regule as frequências 
e aperte em “Salvar” 
para finalizar.

Escolha um estilo já existente no aplicativo.

Importante: Para reconfigurar 
as frequências, aperte no ícone 
“Voltar”.

2. Abra o aplicativo 
e faça o registro. 

3. Você pode usar um email para criar a sua conta ou, se preferir, use uma 
conta Google (Assinar com Google) ou Apple ID (Assinar com Apple). Não 
será preciso criar uma senha e ela será vinculada automaticamente com o 
nosso aplicativo (será preciso autorizar). Verifique se aparece o código do 
país Brasil (+55).

4. Se você optou por usar uma conta 
de email, será enviado um código 
de verificação para o endereço 
escolhido. Digite o código para 
validar sua conta. Termine a 
configuração criando uma senha.

5. Se já tiver uma conta, basta 
entrar usando seu login e senha.

2. Aperte no ícone de 
“Reproduzir som” para 
que o fones de ouvido 
emita um som.
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Termos de Garantia 

Manutenção

• Mantenha os fones em um local seco e fresco. A temperatura de funcionamento deverá ser de 0 a 45°C. Usar os fones em um local muito frio, muito quente ou muito 
úmido poderá encurtar a vida útil do dispositivo.

• Carregue os fones antes de usar se tiverem sido mantidos desligados por algum tempo.
• Não molhe ou coloque os fones de ouvido na água.
• Não use os fones em um volume muito alto pois, além de causar problemas para sua audição, também ocasionará distorção do som.
• Para limpar os fones de ouvido use um pano suave e seco.
• Mantenha os fones longe de objetos afiados ou rígidos para evitar danos.
• Não deixe os fones perto de aparelhos que emitem calor, como aquecedores, fogão ou forno.
• Não deixe os fones ao alcance de crianças. Os fones não são um brinquedo.
• Não recarregue os fones imediatamente após o exercício ou corrida uma vez que o suor residual na porta de carregamento pode danificar o circuito. Seque o local 

antes de recarregar.
• Consertos de aparelhos eletrônicos devem ser realizados por um técnico qualificado. Abrir os fones pode causar riscos e violar os termos da garantia.

1. O cliente deve apresentar a nota fiscal quando precisar acionar a garantia durante o período indicado na embalagem.
2. A garantia deste produto é de 1 ano para defeitos de fabricação a partir da data da compra.
3. A garantia será inválida se alguma das condições acontecer:

a. Não for apresentada uma nota fiscal com a data de compra;
b. Reparos ou modificações não autorizadas foram feitas;
c. Danos causados por não seguir as instruções contidas neste manual, mau uso, fogo, água, fenômenos da natureza e outros.

4. A garantia não é estendida para perda ou danos causados pelo envio e postagem do produto.
5. Os termos da garantia e suas condições estão sujeitas a mudança sem aviso prévio.

sac@geonav.com.br 
www.geonav.com.br

Distribuido por Alfacomex Com., Imp. e Exp. de Produtos em Geral Ltda.
CNPJ 23.004.906/0001-80 / CNPJ 23.004.906/0002-60
Av. Brigadeiro Faria Lima, 1853, São Paulo - SP - 01452-912
Validade não aplicável - Garantia de 1 ano - Fabricado na China

Este produto incorpora o módulo AC7003F  
homologado pela Anatel sob número: 18428-22-13747

“Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial 
e não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados.”
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